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MONTAIGNE ET L'ITALIE*

Il va sans dire que tout travail systématique sur le 3ujet 

que поиз avons choisi doit s'articuler de la façon suivantes 

a) les souvenirs historiques italiens dane l'oeuvre de Montaig-

ne et les auteurs italiens dont il parle ou desquels il s'est 

inspire; b) les traductions et les éditions des "Essais" ou du 

"Journal de Voyage" qui ont été publiées en Italie; c) les 

auteurs italiens qui ont parle de Montaigne; d) les auteurs, ita-

liens ou non, qui ont traité toute espèce de rapport entre Mon-

taigne et l'Italie.

Notre discours serait démesure s'il voulait être exhaustif 

sur le premier point; car il ne s'agit pas que de répérer et 

commenter, dans les "Essais", les allusions à des événements 

et à des personnages italiens, même en se bornant à celles qui 

sont tirées d'écrivains français, tels que Martin Du Bellay, Bou- 

chet, Paradin, Commines, Du Haillant, Olivier de la Marche, La- 

vardin. Et autant il voudrait suivre pas à pas la partie du 

"Journal" concernant l'Italie et commenter, d'après l'état actuel 

de nos connaissances, tout ce que l'auteur y dit sur les us et 

coutumes dee villes italiennes. Il est plus aisé de se borner; 

pour ce qui concerne le "Journal", à la liste des historiens 

italiens qui y sont évoques d'une façon explicite ou implicite. 

On peut -commencer par Giovanni Villani dont Montaigne possédait 

un exemplaire-de "La prima parte delle historie universali dei 

suoi tempi di G. V. fiorentino" de 1559; mais, ainsi que le re-
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marquait» non sans une petite inexactitude» Terlizzi, il avait 

certainement lu aussi la seconde partie parce que cette seconde 

partie est la source de ce qu'il dit au chapitre XXIV du Livre
PI*

1 des "Essaie* sur la mort de Matteo Moroçzo, Montaigne pos-

sédait aussi, '"d'ailleurs, "La historia universale dei suoi tempi 

di Leonardo Aretino" (1561) et l' "Historia fiorentina" de Leonar-

do Bruni, sans rien en tirer. Il s'est souvenu, par contre, dans 

les "Essais" (I, 20, 51} II, 12, 16), de Paolo Emilio da Verona 

et de son "De rebus Francorum" (peut être aussi pour l'allusion à 

Foulques comte d'Anjou au XIVе chapitre du 1er Livre, bien 

qu'il ait pu s' inspirer de l' "Histoire des Rois de France" de 

Du Haillant en 1576) et il lut certainement Paolo GioVio dont les 

"Historie* furent traduites par Denis Sauvage: on a relevé 

huit passages des "Essais" (i, 2, 21, 27, 48, 55} II, 8 , 17}

III, 12) qui se rapportent à ces "Historie", tandis qu'un pas-

sage du chapitre XLVIII du 1er Livre paraît dériver d'une autre 

oeuvre de Paolo Giovio, "Ordo ac disciplina turcicae militiae". 

Un trop long discours devrait être fait (et d'autres l'ont déjà 

fait, d'ailleurs) sur Francesco Guicciardini en tant que source 

des "Essais" (I, 2, 3 , 5, 6 , 12, 19, 33): et l'on sait - Villey 

i' a signale - que Montaigne dut lire Guicciardini dans le texte 

italien et non dans la traduction de Chomodey. Il ne faut pas 

oublier, non plus, que Montaigne lisait ses auteurs d'une façon 

critique, en les comparant entre eux: c'est ce qu'il fait pré-

cisément en citant à la fois Du Bellay et Guicciardini au su-

jet du comte Guy de Rangon (Guido Rangoni, au Ve chapitre du
g»’ V

1 Ł Livre). Il y a encore un historien italien, Gaspare Balbi, 

dont 1'oeuvra, publiée en 1590, fut donc lue par Montaigne peu 

de temps avant sa mort. De toute façon c'est à son "Viaggio 

dell'Indie Oriental!" que parait se référer Montaigne trois fois 

(I, 36} II, 12} III, 5: à propos du royaume de Pegu, correspon-

dant à notre Biru-anie).

Nous ne pouvons faire, maintenant, qu'une simple allusion 

aux poètes et prosateurs italiens que Montaigne montre de con-

naître dans les "Essais"; s'il a presque certaineraent ignore 

Hante, il a en revanche .bien connu Pet^’a^co, Boccacc.i.o, Ariosto, 

'Газso • dont il possédait )' édition de Venise, 1580, de la Jerusa- 

l'r'a; et l'on sait tout ce qui a été écrit au sujet de la vi-



site à Sainte Anne) et, parmi les mineurs, Gioacchino da Fiore, 

Ficino, Poliziano, Bembo, Castiglione, Gelli, Veronica Franco,

G. B, Giraldi Cinthio, Dom. Franciotti, Innocenzo Ringhieri, 

Bernardino Ochino, Lorenzo Gambara, Stefano Guazzo, Battista 

Fulgosio, Leone Ebreo, Girolamo Borro, Aretino, Varchi, Caro. 

Quant à Machiavelli, on sait que Montaigne en lut l'oeuvre entiè-

re et qu'il en a formule des jugements varies (la "dottrina 

dei machiavellici" a été violemment combattue dans les addi-

tions et corrections à l'éd. 158Q des- "Essais"); mais il s'agit, 

là aussi, d'un sujet déjà largement étudié et auquel il est im-

possible d'ajouter quoi que ce soit.. Ce qui compte, de toute 

façon, c'est le rôle vraiment important que la culture italienne 

a joué dans la formation spirituelle de Montaigne et dans les 

souvenirs qu'elle a éveillés en lui.

Quelle fut, maintenant, l'intérêt que l'Italie manifesta 

pour Montaigne? Il nous paraît qu'on peut se ranger, aujourd'hui 

encore, qux résultats des recherches de Ferd. Neri et à la 

synthèse que le regretté Glaucc Natoli esquissait en 1 9 %  ".,.in 

Italia la conoscenza di Montaigne fu abbastanza rapida. Corn' i? 

noto, la prima edizior.e degli »Essais«, comprendente J pritui due 

libri, giunse a Roma quasi contemporaneamente al suo autore e 

gli valse - altre qualche censura - un brevette di cittadlno roaa- 

no. La traduzione itallana è del 1590, cui altre seguirono

dell'edizione compléta, nel corso di tre secoli. Tuttavia più 

che di vera e propria conoscenza, ci serabro più giusto parlare 

ii divulgazione: giacché sareæmo imbarazzati se dovessimo addi- 

tare, fra i nostrl grandi, о lungo tutto il corso delle nostre 

lettere, un seg,no d'influenza profonda e duratura non solo del 

pensiero, ma del metodo di Montaigne. Fatto curioso, è nel pe- 

riodo di maggiore disfavore in Francia che, per contro, certi 

spiriti si sono in Italia rivolti a Montaigne: сот'è noto, il 

Leopardi si propose di comporre dei aaggi alla Montaigne, che poi 

non scrisse, ma nello »Zibaldone« délia lettura degli >Essais«, 

ehe pure fu una delle più attente, non ci sono ehe pochiesime 

tracce. E un altro italiano dell'Ottocento, il Giusti, cui Mon-

taigne doveva particolarmente piacere, si ciment Jn un esercizio 

di traduzione parziale, in una prosa che sa più di Giusti ehe 

di Montaigne".



Mais si, auprès du gros public -italien, Montaigne n'est ja-

mais devenu populaire (l'ont-ils Jamais ôté, d'ailleurs, De Bros-

ses, > Chateaubriand, Stendhal?), la critique italienne, par con-

tre, a apporte une contribution de tout premier ordre à la con-

naissance de notre auteur. Sans compter les éditions et les tra-

ductions des “Essais" (tout a fait remarquable, parmi les moder-

nes, celle de Fausta Garavini à qui on doit aussi une excel-

lente note "sur la langue des »Essais«"), on connaît le travail 

impeccable d'A. D'Ancona: c'est d'ailleurs à cette édition 

qu'on doit encore avoir recours pour la partie italienne du 

"Journal de Voyage", tandis que les éditions Pilon et Thibaudet- 

-Rat ne comportent qu'une traduction française de cette partie et 

celle de Dédéyan est malheureusement déparée par un excès de 

fautes d'impression. Mais il y a surtout une véritable légion de 

savants italiens qui ont traité tel ou tel sujet particulier. 

En dehors des pages, trop célèbres peut-être, de Sergio Solmi et 

de Luigi Foscolo Benedetto, on ne peut négliger les rapports 

entre Montaigne et Tassoni étudiés par Setti et par Neri, les 

réminiscences de Montaigne chez Giusti, mises en relief par C.

. Surra, l'intérêt de Montaigne pour les bains de Luca étudié par 

A. Parducci, Montaigne à Padoue illustre par Enea Balmas, la 

pensée juridique de Montaigne examinée par L. Menzoni etc. etc. 

Nous renvoyons, pour tout cela, à notre bibliographie (réduite 

pourtant à l'essentiel): on pourra y constater, d'un côté, que 

les auteurs italiens ne se sont nullement bornés à étudier les 

rapports entre Montaigne et l'Italie et, de l'autre côte, que 

ces rapports ( par exemple, ceux qui concernent Guichardin ou 

le Tasse) ont été étudies aussi par des auteurs non italiens.

, Et lorsqu’on se demande - c'est la question que nous nous po-

serons pour conclure - quel a été le jugement que les Italiens 

ont donné de Montaigne, on doit reconnaître qu'ils ont bien com-

pris et apprécié ce grand écrivain. Nous n'en donnerons pour 

échantillon que celui de Terlizzi qui nous fournissait, il y a 

soixante ar.s, une synthèse parfaitement acceptable aujourd'hui. 

"Dichiarato superiore ai sapienti dell'antichità - dit-il - con- 

dannato violentesente dal Malebranche^ imitato e _ criticato 

dâl Pascal, insultato dagli scrittori di Porto Reale, stimato 

,’ui'ia .ir-r/.i of.ejti e precursors d'ogni grande riforma, celeb- 

: r.eïle accedeoie, ar.noverato tra gli .atei e insieme tra

»



gli apologisti délia religione, il nostro grande pensatore sem- 

bra sottrarsi continuamente al giudizio definitive, che la 

posterità dà sempre sugli uomini, che han lasciato dietro di sè 

una indélébile traccia. Noi possiamc dire che se non siamo sem-

pre della sua opinione, siamo di quelle di Mme de Sévigné, 

la quale soleva dire;»" Mon Dieu! Que ce livre est plein de 

sens!« o di quella di Mlle de Goumay, che il Montaigne »désensei- 

gne la sottise«, consurando i vizii del coure e protestando contro 

la barbarie dei costumi de' suo tempo. Formulb per primo un 

sistema d'educazione morale e razionale - frutto di quello con 

cui egli stesso fu educato - e presenti о divino le conquis- 

te della civilta moderna, mostrandosi diffidente verso la 

scienza e tut.tavia avendo fede nei progressi di essa. Infine 

possiamo dire che mai la ragione umana, nei rapport! della vi-

ta pratlca, s'e elevata più in alto, che mai il pensiero s'è 

mostrato sotto una forma più originale e pittoresca".

Le point central des rapports entre Montaigne et l' Italie 

est, comme or. le sait, le "Journal de Voyage", découvert en 

1770 ou en 1769 par l'abbé Pr-inis (chanoine régulier de Chancel« 

lade en Périgord) au château de Montaigne (qui appartenait au 

comte de Ségur de la Roquette, descendant à la sixième généra-

tion d'Eléonore, fille de 1'écrivain) et publié en 1774, à Rouie 

et à Paris chezt Le Jay, par Meunier de Querlon. Dans son voyage 

de presque quinze mois, c'est le 27 octobre 1580 que Montaigne 

arrive à Bolzano qu'il quitte le jour suivant pour s'enfoncer 

dans l'Italie et c'est au début de novembre 1581 qu'il parvient 

à Novalese où il cesse d' écrire en Italien. Car, si à partir du 

16 février 1500 Montaigne avait commence à rédiger lui-même le 

texte qu'il avait Jusqu'alors dicte ou inspire à son secrétai-

re ("aiant donne congé à celui de mes Jans qui conduisoit cete 

bele besouigne, et la volant si avansee, quelque incommodité que 

ce me soit, il faut que je la continue moi-mesmeau), à son entrée 

en Italie il écrit: "assagiamo di parlar un poco qu^sta altra 

lingua, massime essendo in queste contrade dove mi pare sentirv 

il più perfette favellare della Toscana, particolainsente t.ra li 

paesàni che non l'harmo mascolaio et al terato con li vicini". 

Mais il reprend le français des qu'il n'est plus en Italie, 

puisque "ici on parle Francès; ainsi je quite ce langage



étranger, duquel je me sers bien facilement, mais bien mal as- 

sureemant, n'aîant eu loisir, pour être tousjours en compaignie 

de François, de faire nul aprantissage qui vaille".

On connaît bien les questions qui sont liées au "Journal"» 

question de son authenticité, question de la part de Montaigne et 

de celle de son secrétaire, question des raisons qui ont pous-

sé le futur maire de Bordeaux à partir pour l"ltalie, etc. A-t~ 

-il entrepris son voyage pour des raisons de santé ou bien pour 

s'évader un peu du milieu familial ou encore pour quitter le 

théâtre et le climat des guerres de religion ou tout simplement 

pour s'amuser? "Ce gentilhomme qui prend ainsi le large, quelle 

force l'a poussé sur les grands chemins? Il nous l'a dit ail-

leurs, et sa santé, qui exige les villes d'eaux, paraît bJen la 

moindre de ses raisons. Il part parce que son logis l' excède, 

parce qu'il étouffe dans le 3ouci du menage, et aussi ■ parce 

qu'il y a-tfrop à souffrir dans la France des guerres civiles. 

Il part parce qu'il aime les libres chevauchées, l'agitation 

modérée, quel que soit le temps. Son père avait eu, lui aussi, 

cette curiosité de3 ailleurs et il avait rapporté des guerres 

d'Italie un papier-journal écrit de sa main. Michel de Montaigne 

éprouve une sorte d'allégresse à entendre le pas alerte des 

chevaux sonnant Joyeusement sur la route* ( P. Moreau). On sait, 

d'après ce que son secrétaire a écrit, que le plaisir que Mort- 

taigne ressentait "à visiter les pals inconnus, lequel il trou- 

volt si dous que d'en oublier la faiblesse Эе son eage et de 

sa 3anté, il ne le pouvoit imprimer à nul de la troupe" et que 

"s/il eust ete seul { . . . J  il fust allé plust8t à e Cracovle ou 

vers la Grèce que de prendre le tour vers l'Italie", mais il 

n'en reste pas moins que ce philosophe qui "voyageait pour se 

guérir et se distraire" (Stendhal) et qui "aimait le voyage pour 

le voyage même" (Sainte Beuve ) a vécu dans le culte et la re-

cherche de Rome, ainsi que f.’atoli l'a expliqué: "...lungi dai 

sarcasmi di un Rabelais  ̂ о dai compianti di IXi Bellay, Montaig-

ne intinge la penna nell' inchiostro che fu del Cellini; Нота 

aorta e Roma viva sono per lui una sola, incancellabile, realtà: 

ancora e sempre, un iamagine dell'Uoœo"^ Et on connaît d'après 

'.es Essais" (III, 9) le plaisir que Montaigne éprouvait à se voir 

élu citoyen roœain per le Sénat de Rome le 13 mars 1581: neus 

avons gardé de 2a sorte les noms de3 secrétaires du Senat, Ora-



zio Fosco et Vincente Martoli, qui lui délivrèrent la bulle et 

ceux d'Orazio Massimo, Marzio Cecio et Alessandro Muti, "almae 

Urbis conservatores", qui l'avaient proposée.

Il est peut-être Inutile, après cela, d'insister sur le 

contenu et le caractère du "Journal". Jean Coppin, pour qui 

Montaigne voyage "pour sa santé et pour son plaisir" a remarque 

(en 1 9 5 1 ) que les observations qu'on trouve dans son "Journal'* 

portent moins sur les oeuvres d'art et les paysages que sur les 

palais, les jardins, les fontaines, les coutumes des diffé-

rents peuples à table et au coucher, les croyances et les ri-

tes". André Cresson, de son côté, écrit dix ans après que dans 

son "Journal" Montaigne "relate minutieusement tous les détails 

pittoresques qui le frappent parmi lesquels ceux se rapportant à 

la table tiennent une grande place, presque aussi grande que les 

effets produits par les eaux sur la santé du philosophe". Mais 

déjà en 1949 Hugo Friedrich, tout en reconnaissant dans son tres 

remarquable travail "qu'on est surtout frappé, dans le Journal 

de voyage, par les détails matériels. '(Il consigne ainsi les par-

ticularités gastronomiques des différentes villes, la qualité 

des lits, de la vaisselle, de la cuisine et des poêles d'auber-

ge" etc.) et que "le texte du journal est d'une grande séche-

resse [...]. (C'est la sécheresse d'une observation objective qui 

suspend provisoirement le jugement"), doit admettre le côté con-

cret et humain de l'intérêt de Montaigne (c'est bien sur cette 

étude de l'homme qu'insistera Natoli): et l'on sait (citons 

précisément encore Friedrich) que beaucoup des matériaux four-

nis par le Voyage "ont été effectivement repris, réfléchis et 

élaborés dans les »Essais«. Sous cette sécheresse perce d ail-

leurs aussi le chance de la personnalité de Montaigne. Il a le 

don d'en communiquer les nuances même aux notes les plus ru-

dimentaires, même à celles que la dictée aura quelque peu abî-

mées. On laisse ce livre avec l'impression de quitter quelqu'-

un de ses intimes".

Nous voilà parvenus, ainsi, au rapport entre le "Journal" 

et les "Essais". Mais il ne s'agit рзэ que de constater combien 

le Vournal" apporte de précieux témoignages de la sincérité 

des "Essais". Nous avons sous les yeux les remarques de F'. ,u 

Gray. "L'intérêt de son "Journal de Voyage" - dit-il, devient 

immense dès qu'on y voit une étape entre les deux premiers liv-
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res eŁ le troisième livre des "Essais". En parlant de Flaubert, 

Thibaudet nous dit qu'il apprend en Orient "non à connaître 

l'Orient, nais à se connaître". Et il ajoute: "Même chose était 

arrivée à Montaigne lors de son voyage d'Italie, d'où il est re-

venu l' hornxe du troisième livre des Essais". Et nous pouvons 

aussi reprendre les conclusions de îiatoli: "...il »Journal 

de Voyage« va dunque letto in due modi: come specchio di un'epoca 

( >un miroir qu'on promène le long d'un chemin«: mai la 

formula 3tentlhaliana ebbe, avant la lettre. applicazione si 

esatta); e corne complemento, e talora anche corne Tonte, agli

1 Essais«". Il y aurait beaucoup à analyser et à spécifier ià- 

-deasus. Cet "album de l'artiste en route", air.si que Paul Bon- 

r.efon définissait le "Journal ", est donc pour nous, d'abord, un 

moyen de mieux connaître Montaigne, ses qualités d'observateur, 

sa psychologie, "sa physique et sa métaphysique". Kais il est 

"aussi un-document littéraire vivant, saisissant l'auteur sur le 

vif, sans lui laisser le temps de se reprendre pour modifier et 

embellir ses impressions et ses expressions. En ce sens le »Jour-

nal de Voyage« est plus sincère encore que les »Essais«" (Dé- 

deyan): ce qui nous parait plus acceptable que' certaines conc-

lurions de Jean Coppir. d'après qui "si le »Journal de Voyage« 

ti'est à aucun titre une oeuvre littéraire, c'est du moins un do-

cument de grande valeur".

Somme toute, le temps nous paraît bien révolu où la "Cor-

respondance" de Grimm affirmait que rien d'intéressant ne se 

trouvait dans le "Journal" et où l'on sou:- -tirait celui-ci, 

en ce fondant sur la constatatioa d'une forme zioins brillante 

que celle des "Essais" et sur des détails apparemment plus ma-

tériels et moins profonds. Bien a'u contraire, en dehors de 

1' inter..- historique, mis en relief d'une façon magistrale par 

: j, qui y voyait le tableau de 1/ Italie à la fin du XVI 

nous sommes er. presence d'un docuaent ■ littéraire et 

psychologique de pré-alu:* ordre. Le jugement de Goethe, qui зр- 

prestait beaucoup le "Journal", ainsi que l'a démontré Bouillier, 

aurait dû,, o'ailleurs, nous mettre déjà sur la bonne route, 

vgae l'emploi des langues italienne et française par "le. cu-

rieux, le spirituel Kor.tàigne" avait été compris et évalué par 

ur; esprit aussi proche 't* ui ;ие >tendha : : car - dit-il., "il 

Se servait Sr.â If f oreament du français et de i'italien comme un



homme dont la paresse est à peine dominée par le désir d'écrire”. 

N'est-ce pas là, dans cette “paresse* philosp’nique assaison-

née de la joie de créer et de connaître, le sel de la pensée 

de Montaigne?

Nous arrêterons malheureusement là notre discours:au point, 

nous le reconaissons volontiers, où nous devrions ссзянепсer à 

développer les traces indiquées. Puisse la bibliographie que 

nous fournissons reïcplacer en partie cette carence. Il 

s'agit pourtant, contrairement aux apparences ( 2 3 2 titres),3'ь:пе 

bibliographie très réduite. Si nous y avons inclus des oeuvrer 

qui n'ont d'autre rapport avec notre sujet que le fait d'avoir 

été publiées en Italie, nous avons osiis en revanche toute his-

toire littéraire, sous n'iæporte quelle forme, et aussi bout 

ouvrage ne concernant Montaigne que d'une façon accidentelle* 

cette dernière oitission noua a causé cependant beaucoup d'fcéa î tac-

tion et de regret, car il y a bien des livres jù l'oo srentioesie 

souvent Montaigne, en tecoi^nant d'un intérêt son. secoeetalre; 

tel, par ex expie, le recueil d'essais de Carlo '3at “Bella: îettu- 

ra", publié en 1953 à Florence t.cher VaXleccfcO. Tüut un chapit-

re, en effet, pourrait être écrit sur les Italiens qui uat'à 

saintes reprises aentionne Montaigne après l'avoir la et étu-

dié. Et c'est peut-être un chapitre qtie co«ls écrirons proch i i— 

neetent, nais dont nous faisons grâce aMjourd* hu L à notre trop pa-

tient public.
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Editions, du: "iTourna-I de Voyage"

Jo u r n a l de Voyage le  fTichel de. r-îont. j ig n e  en. I t a l i e ,  ;:-:зг l a  Suis-
s e  e t  1 ‘ Allemagne,, en 1580. e t  Î5 8 .t, av ec  d e s s^ te a  
K ea sn ie r  de Q uerien , Ffctne-Pariô 1̂ 7** [en r é a l i t é ,  i l  ’ c , . t 
de t r o i s  éd itio r -s  o r ig in a le s  en t? ?/, ; uai- ce:' M'A *.. Uc

p aru ren t l 'u n e  à  ïa  f i n  de t ? ? 4 ,  i ' a u t r e  t . ].
H. de M o Fi t a i g n e, Jcurti.. 1 de. . c-,

traduction, des ouïes, une • a .



duction du texte italien de M., par Louis Lautrey, Hachette, 

Paris 19C6. Réimprime en 1909.

Journal de Voyage de M. de M o n t a i g n e, publie d'après les 

textes originaux, avec une introduction par P,. D'Espezel, Pa-

ris 1931.

H. de К o n t a i g n e, Oeuvres complètes [...] Etude, commen-

taires et notes par le Dr A. Armaingaud, VII-VIII [Journal de 

voyage en Italie], Conard, Paris 1928-1929.

M. d e  M o n t a i g n e ,  Journal de Voyage en Italie par 1^ 

Suisse et l'Allemagne. Introduction et notes d'Edmond Pi-
�

Ion... Les oeuvres representatives (Collection "Hier" ), Paris 

1932. ■ •

M. d t e M o n t a i g n  e, Journal de Voyage en Italie par la Suis-

se et l'Allemagne en 1580 et 1581. Nouvelle édition établie 

sur le texte de l'édition originale posthume de 177*», avec les 

principales variantes, une introduction, un appendice et des 

notes par Maurice Rat, Gamier ["Classiques Garnier"], Paris 

1942. Nouvelle éd. 1955.

Journal de Voyage en Italie par la Suisse et l'Allemagne en 1580 

et 1581. Texte établi avec introduction, notes et variantes 

par Charles Dedéyan [••• ], Les Belles Lettres, Paris 1946.

M. de M o n t a i g n e ,  Journal de Voyage en Italie par la Suis-

se et l'Allemagne, préf. du comte de Saint-Aulaire. Nouvelle 

éd. avec une notice historique et des notes par Paul Faure, 

Bordas, Paris 1948.

Journal du Voyage de M. de M o n t a i g n e, en Italie par la 

Suisse et l'Allemagne en 1580 et 1581. Présenté par de Sacy, 

Club français du liyre ("Les Partiques", 29), 1954.

M. de M o n t a i g n e, Oeuvres complètes. Textes établis par 

Albert Thibaudet et Maurice Rit. Introduction et notes par 

Maurice Rat, Bibliothèque de la Pléiade, Paris 1962.

M. de M o n t a i g n e, Journal de Voyage en Italie. Edition 

présentée, établie et annotée par Pierre Michel, "Le livre d 

poche", r.° 3957.

II

Editions et traductions de Montaigne en Itaïie

Discorsi morali, politic! e militari del molto illustre sign. 

Kiohiej de К. I...Î tradotti dal sign. Girolamo Naselli daila



lingua francese all'italiana [...J, Benedetto Mamarello; 

Ferrara 1590.

Saggi di Sign, di M., owero Discorsi material!, politici e ao- 

rali, trasportati dalla lingua francese nell'italiana per 

opera di Marco Ginammi [mais en réalité Cir. Сanini ], Venezia

1633.

Apologia di Raimondo di Sebonda. Saggio di M. Sign, di M. nel 

quale si tratta della debolezza e incertitudine del discern 

so humano - trgsportato dalla lingua francese per opera li 

Marco GinanaBi [eais en réalité par Gir. Canini J, Yenetis

1634.

I Saggi di Michele della Montagna. Tradotti roovaeente in Lia- 

gua toscana da un'[sic] Accadealco Florentin» Ц ' а Ы ж  Ginli® 

PerinlJ e pubblicati da Filandro, In Aesterdan [aaia *« 

réalité Firenze],

Saggi di Michele de M. Traduzione dl Clrclaoo Canini, "ттаотлвеи^ие 
purgata e corretta*. per Micolo Betten! e Сояр., КИа вю  IffyR«

Saggi di Michele di M. con not« dl tutti i cooncotatort. Tra>- 

duzlone di 0. L. Гlilonieio Leon BarakysJ, pr^esso liccelü Ca*- 

purro e Соcp.t Pisa 1833-1834 15 »ol.J.

Dei "Saiggi- di Michele K. Capi toll tre rigwaTdamü la Eâsïcazïa»- 
ne tradotti da Angelo Cavalieri, Trieste 1864.

Saggi di K. annotati da Costerecatl la italiaras- e fMWEttlïattî йа 
Natale Contint. Pubbllcati da Andrea Verga, Clweîll. ЖБаепк 

1873-1874.

Pisa nel 1581. Dal gioroaîe di ▼iaegio di ВС» се® imiBSEttjnnsÆü»— 

ni, Sistrl, Pisa 1884.

A. D'A n e o n  a. Bal Brenaero а Тетей» вж! 15®®. Statt* <й! 
dl Richelè de Föryanl e. G.. йив» 1<3®Б.

L'Italia alla fine del. secolo Ш .  Gi®jraal!e f y i l Trtatyjg» Ali Щ —  

сhele de И. , Viagglo in Italia (*5В0>-15В1! ), 'ressten». iis&еф- 
duzione e note dl Irene Ш.Ъоп1а ЭпшрЛатх C"1Craœd!i ггхГачтй 
Kilano 1942, 2 éd. 1947.

K. de K o n t a i g n  e, ShiH'Eiäuscaafsiffle faceillttai diei sagĝ ij).. TTsrar- 

duziore, Intraduzio** e tattte di G. Al fieri Tto(fe:rw>-?äiram£a,e Le 

Koütier, Firenxe 1944.

Lettera del Signor de Я. per I т Ш ш  masiattJa e- р*нг ïas imarts dîi 
Stef эк® de la 3oetie, danse И  csmtir^vma o> diella servi tù va«- 
Icntaria. Discars© di S. de jus, Btoêïie Veraiana itàtlia.-,-*
■di Pietro Fanfaal. Kilaoo 1944 Cet Firent® t9^5 >, P-



К. de M o n t a i g n e, Presentato-da André Gide. Unica trądu- 

г. io ne autorizzata dai francese di Orlando Beraardi, Milano-Ve-

ror.a 1950'.

M. de M o n t a i g n e, Saggi. Antologia a cüra di Ludovico Ac-

tis Perinelli, Paravia, Torino 1950.

M. de M o n t a i g n e, Saggi, E3tratti, a cura di Armando Ve- 

daldi, Laterza, Bari 1952, 2 ed. en 1956.

К. de К o n t a i g n e, Saggi, traduzione di Virginio Enrico, 

Ces ini, Roma 1953.

К. de К o n t a i g n e, Giomale di viaggio in Italia. Traduzio-

ne e note di Ettore Camesaaca, Rizzoli, Milano 1956.

Giomale del viaggio di M. de K. ir. Italia. Prefazione- di Guido 

Fiovene. Introdüzione critlca di Glauco Natoli. Traduzione 

di Alberto Cento; Parenti [“L'Italia nel tempo", 3 J, Firenze 

1958 f3 vol.J.

H. de H o.n't a i g n e, Dai saggi. A cura di Raffaele Crovi.

Club degli Editori, Hi lano I960.

И. de К o n t a i g n e. Antologia del per.siero pedagogico a cura 

di Piero 3ertolini, G. Malipiero, Bologna 1960.

Educazione umana. Saggi scelti. Traduzione, introduzione e note 

di G. Alfieri Tod a ro-Fa rand a. 4° ediz. reve-duta e ampliata, 

F. Le Monier. Firenze 1960, sixième éd. eu 1967.

M. de M o n t a i g n e, Saggi scelti. A cura di Gianni Nicolet- 

ti. Kuova edizione Utet, Torino 1962.

H. de M o n t a i g n e, Saggi suil'Edicazione. Traduzione, in-

troduzione, note di Benedetto Di Stefano, Palumbo, Palermo 

. • 1964.

M. de И о n t a i g n e, Saggi, a cura di Fausta Garavini, Adelp-

hi, Mileno 1966 tcon l'aggiunta del saggio di S. Solmi La sa-

lute di H.].

M. de X о n t a 1 g n e, Saggi. A cura di Fau3ta Garavini. Con il 

saggio La salute di M. di Sergio Solmi. Cronologia della vita 

dell'autore e dei suoi tempi e antologia dei giudizi a cura di 

Luciano De Maria, Hondadori, Hilano 1970.

T. i := f г i n i, M. nel Trentino (. 25-31 Ottobre 1580). Dâl 

"Journal de- voyage en Italie". A cura di I. Manfrini, Valla- 

Calliar.o 1971.

K. ce rî.o r, t a i g n e, Viaggio in Italia. Laterza, Bari 1972. 

M. Je К o n t a i g n e, Dai saggi. Trad, e note a cura di F. Ga-

rav 5 n i, EPI-DEM, Kova ra 1974.



III

Etudes en italien ou d /auteurs italiens ou publiés 

en Italie sur Montaigne ou concernant les rapports 

entre Montaigne et l' Italie

F r e г о n, Journal de voyage de M. de M. en Italie, donsj 

"L'année littéraire" 1774, II, p. 289-317.

G r i m m ,  Le "Voyage" et "Essais" de M. de M., dans: la Cor-

respondance littéraire, année 1 7 7 4. Publie en opuscule par 

М. С о h e n, Cahors 1883.

Ch. A. S a i n t  e-B e u V e, K. en voyage, dans: Nouveaux Lun-

dis, II, Paris 1864 [cf. ed. par M. A 1 1 e m, Les grands éc-

rivains français. XVIe siècle. Les prosateurs. Gamier, Pa-

ris 1926, p. 1в4-203].

R. W. E m e r s о n, M., о lo scettico (...J, dans: Saggi е ri- 

viste, Milano 1865.

A. d e  C h a m b r u n  d e  R o s e m o n t ,  Recits et imp-

ressions de voyage - au XVIe siècle. M. en Suisse, en Aile- 

raagne et en Italie, dans: "Bull, de la Soc. nivemaise 1874, 

VI, p. 5-63.

A. D'A n с о n a, Pisa del MDLXXXI, dal giomale di viaggio di 

M., Pisa 1884.

A. A. H o f f m a n n ,  Italienische Humanisten und Rabelais und 

M. als Pädagogen, Stettin 1876.

H. M o n t e c o r b o l i ,  M. en Italie. Le Journal de voyage de 

M., dans: "Nouvelle Revue" [1889], XL, p. 371-387.

A. L о F o r  t-R a n d i, Montaigne, dans Kelle littérature 

straniere, I, Palermo 1899, p. 7-113*

S. L e g 1 i s e, Machiavel comparé, Picard, Paris 1901.

R. W. E m e r s о n, Uomini reppresentativi. Traduzione di Mario 

pastore, Muccbi, Bocca, Torino 1904.
F. S t r o w s k i ,  Une source italienne des "Essais" de M.:

1 "Examen Vanitatis doctrinae gentium de François Pic de la 

Mirandole, dans: "Bull. Italien" [1905], V, p. 309-313; réim-

primé dans: M., Alcan. Paris 1906, p. 125-130.

J. C a i 1 1 a t, M..L'Italie et l'Espagne, dans: "Jievue uni-

versitaire; [1906 ], XV, t. II p. *»03-414.
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P. P e d r o t t i ,  II Trentino giudicato da alcuni Franceei, 
dana; "Vita trentina" [1906 }, IV, p. 3-11.

L. A m b г о з i, M. de M. e la sua pedagogia, Roma 1906.

E, R o d o c a n a c h i, M. en Italie, dana: "Journal des Dé-

bats", 1? novembre 1906.

К. L i b  e г, М. à Rome, dans: "Revue des études juives" fl908], 

LV, p. 109-118.

P. V i 1 1 e y, Les livres d'histoire moderne utilises par M. 

Contribution à l'étude des sources des "Essais" Hachet-

te, Paris 1908. »

C. S е t t i, Tassoni e Montaigne, dans: Miscellanea tassoniana, 

Mûdena 1908, p. 227-242.

R. d i T r о V a t о, M. e la sua pedagogia, Messina 1908.

P. V i 1 1 e y, Les sources et l'évolution des Essais de M,., Ha-

chette, Paris 1908 (2 vol.].

J. D e d i e u, Montaigne et le cardinal Sadolet, dans: "Bull, de 

litt, ecclés.", janvier 1909, sér. IV, p. 8-22.

G. V a 1 1 e t t e, Reflets de Rome. Rome vue par les écrivains, 

de Montaigne à Goethe, de Chateaubriand à Anatole France, 

Pion, Paris 1909.

P. V i 1 1 e y, Montaigne a-t-il lu le traité de 1’ éducation de 

Jacques Sadolet?, dans: "Bull, du Bibliophile" 1909, p. 265- 

- 278 .
J. D e d i e u, Montaigne et Sadolet, dans: "Bull, du Bibliophi-

le" 191C, p.' 1-9.

F. T o r r a c a ,  Lezioni dl üetteratura comparais, fiapolL 1911.

P. R o d o c a n a c h i ,  Les voyageurs français à Rome: de Mon-

taigne à Stendhal, dans: "Studi storici" [19Ю], XIX, p. 5-26. 

Réimprimé dans: Etudes et fantaisies historiques, Hachette, 

Paris 1912, p. 165-188.

A. D'A г. с о n a, Yiaggiatori e avventurieri, Sansoni, Firenze 

1 9 1 2 , [p. 1-25: M. e il suo viaggio in Italia].

?. V i 1 i e y, Encore un livre italien de la Bibliothèque de K., 

dsns: "2u : 1. franco-italien" [1912], IV, p. 34-39.

• J. Б е г  i a t, L'Italie vue par les Français, Librairie des 

i-.ur.sl es, FerJs s.d. f.éais 1913],. *

. 3 r r a, - Ic.-itnzio.iii e re-я.ini.seonze nelle poésie del Giueti,

ù. lett. it." (1914 ], LXIV, p. 69-144.

,v: ■- -ni -r. . i ..-rl dei K., FormXggini, Genova 1915.



P. N e г i, Sulla fortuna degli "Essais", dans: "Rivista d'ita- 

lia" [1916], I, p. 275-290. Réimprime dans: Fabrilia: ricer- 

che di storia letteraria, Chiantore, Torino 1930, p.- 105-116,

L. F. В е n e d е t t о, Il Montaigne a Sant’Anna, dans: "Giorn. 

St. d. lett. it.* [1919], LXXVII, p. 213-21«*. Réimprimé dans: 

Uomini e tempi, Ricciardi, Milano-Napoli 1953, p. 131-151.

J. R. C h a r b o n n e l ,  L'Ethique de Giordano Bruno et le deu-

xième dialogue du Spaccio [...], Champion, Parfs 1919.

A. M a u r e l ,  Le voyage de M. en Italie, dans; "Nouvelle Revue 

d'Italie" (15 février et 15 mars 1920], XVII, p. 149-160, 

256-268.

L a u r i n i, H. ed alcuni scrittori italiani del secolo XVI, 

dans: "Rivista pedagogice“ [1921 ], XIV, p. 183-190.

A. S t a m b u r r o u g h  C o o k ,  Comparisons: Petrarch, Eras-

mus, and Montaigne on the Approach of Death, dans: "The Roma-

nic Review* [1921 ], XII, p. 186.

E. T e r 1 i z z i, Il M. e l'Italia, dansj "Studi di letter, 

ital." [1922], XII p. 257-378. Aussi en tiré-à-part, Tip. 

degli Art-igianelli, Napoli 1921.

V. B o u i l l i c r ,  La fortune de M. en Italie et en Espagne, 
Champion, Paris 1922.

L. F. В t ;» e d e t t о, I "Saggi* di M. e 2a loro fortuna in 

Italia, dans; "II Marzocco“, 18 febbraio 1923, XXVIII, p. 2.

D. V a 1 e r i, Montaigne, Formiggini, Roma 1925.

N. T a r c h i a n i ,  Firenze e la Toscana nelle descrizioni degli 

stranieci, dans: " Ц  Marzocco» [1 9 2 5 ], XXX, n° 3 3 .

M. F a v i 1 1 i, II superamento pratico dello scetticismo di M. 

de M., dans: "Rivista di Filosofia* [1927), XVII, p. 424-442.

U. S e g r e, M. per 1'anima moderna, dans Scritti vari pubbli- 

cati dagli alunni della Regia Scuola normale superiore di Pisa 

per nozze Amaldi—Cesaris Demel, Pacini Mariotti, Pisa 1928, 

p. 102-117.

A . P a r d u c c i ,  Lucca е i bagni di Lucca sulla fine del secolo 

XVI nel "Journal de voyage" di Michele di M., dans: "Atti dell' 

Accademia lucchese di Scienze, Lettere et Arti", N. S.I. 1928-

- 1 9 2 9 ,  p . 2 1 5 -2 3 0 .

Dr. F. M i c h a u x ,  Le3 ve.-cables editions originales du 

"Journal de voyage" de М., dons: "Bull, di Bibliophile" 1931, 

p. z,69-A77.



J. M u t г a y, The significance of M. ^Journal de voyage" in re-

lation to his "Essays", da.-mj "M.L.R. " [1934], XXIX , p. 291- 

-296.

S. 3 о 1 n i, La salute di М., dans: "Cultura" [1933 ], XII, p. 

281-299. Ensuite dans La salute di M. , e altri scritti di 

letteratura francese, Le Monnier, Firenze 1942 ("Quaderni di 

netteratura e d'arte”); nouvelle ed. augmentée en 1952, Mila-

no-Napoli, Ricciardi.

P. M i c h  e l, M. en Italie, dans: "Dante" [1933], II, p. 300-̂  

-303.

P. H a z a r d, A l’Italie que doit Montaigne?, dans: "Dante" 

11933 ], II, p. 337-339.

F. A z z a 1 i, Umanità di M., dans: »II régime fascista", 29 

settembre 1 9 3 4 .

A. R e b ś о a. e n, Les ex-voto de M. : au sanctuaire de Notre-Da-

me de Lorette, dans: "Revue hist, de Cordeaux" [1934 J, XXII, 

P. 1 3 3- 1 3 4 .

M. L. Б e 1 1 e 1 i, Modernité di M., Roma 1934.

С, С o r d i  é, Varietà storiche. Con Montaigne e Rabelais attra- 

verso V  Italia, dans: "Il regime fascista", 21 marzo 

1935.

V. L u g 1 i, Montaigne, Carabba, Lanciano 1935.

V. L u g 1 i, Une amitié illustre. Montaigne et La Boétie, La 

nuova Italie ["Collana cri'tica"], Firenze 1935.

P. M i c h e 1,' La Boetie, Montaigne et Machiavel, dans: "Dante

[1 9 3 5 ], IV, p. 57-63, 1 1 3 -1 1 5 .

С. В e r t О n i, De Pétrarque à Montaigne, dans: R.E.I." [1 9 3 6 ], 

i, p. 156-165. ;

Ы* v o r ,  L e y d e n ,  Il razionalismo e 1'atteggiamento -scec- 

tico nell.a forreazione spirituale di M,, dans: "Giorn.cr.d.fil. 

it.u [1937J, XVIII, p. 94-118.

M. Z i 1 n o, Castiglione е Montaigne, ßelazioni tra "Essais" e 

"Cortegiano", dans: Cqnvivium" [1938], X, p. 56-60.

L. 0. F о r к о y, К»' trip to Italy 1580-1581, dans: "French Re-

vit.-« [1939-1940], XIII, p. 122-128.

". T' o' f f a n i r., М. е l' idea classic a*, dans: «iUnasfcità" [1940 ] 

> i -1 P» 7 0 2 - 7 3 1 v Ensuite en voluàe, Zaniohelli, Во-



Ch. D é d é y a n, Essai sur le Journal de voyage de M., Boivin, 

Paris s.d. [mais 1946].

G. P i a n a, Le idee di M. sulla lettura, dans: "La parola e il

libro", [1947 ], III, p. 89-93.

H. C. L a n с a s t e r f Compte rendu de: Ch. D é d e y a n, Es-

sai sur le "Journal de voyage" de M., 1946, daną: “M.L.N.* 

[1947], L3CII, p. 345-346.

D. M. F r a m e ,  Compte rendu de; Ch. D é d e y a n, Essai sur 

le "Journal de voyage" de M., 1946, dans: "Romanic Review“ 

[1947], XXXVIII, p. 258-262.

P. M o r e a u, Compte rendu des Ch. D e d é y a n, Essai sur le 

"Journal de voyage" de M., 1946, dans: "RHLF"[19483 XLVIII, p. 

90-95.

B. M u n t e a n o ,  Compte rendu des Ch. D e d é y a n ,  Essai 

sur le "Journal de voyage* de M., 1946, dans: "RLC* [1948], 

XXII, p. 564-569.

J. S a r t e n a e r ,  Compte rendu de Ch. D e d é y a n ,  Es^sai 

sur le "Journal de voyage" de M., 1946, dans: "Lettres roma-

nes" [1948 ), II, p. 342-344.

S. P o l i c a r d i ,  Montaigne e Florio, dans; "Belfagor"{l949 ],

IV, p. 716-721.

P. P. T r о m p e. o, Tasso, Montaigne e Villa D ’E3te, dans; "Il 

Quotidiario", 7 giugno 1949.

G. С h a r 1 i e r, Compte rendu de: Ch. D e d é y a n ,  Essai 

sur le "Journal de voyage" de M., 1946, dans: R.B.Ph.H." 

I19 4 9 J, XXVI, p. 181-184.

B. R e v e l ,  Verso un saggio di M. ("Du repentir", cap.Il,libro

III), Cisalpino, Varese-Milano 1950.

M. R a t ,  Montaigne, politique et dir.ciple de Machiavel, dans: 

"Le Figaro Littéraire", 4 août 1951,p. 9.

A. B' a r t о 1 o z z o, Ombre e luci su Montaigne, Hugo,Sand.Bal-

zac,Baudelaire,Flaubert, Maupassant, Verlaine,Rimbaud. Draga, 

Ancona 1 9 5 2 .

L. T h о r p e, Piete van Veen's copy of М., dans: "RLM", (N.S.j 

I1 9 5 2 ], III, p. 168-179.

L. B o t t a z z i ,  Attualità di M., dans: "La Sicilia", 29 agos- 

to 1953.

C. С о r d i é, Note al "Journal de voyage" del М., dans: "Lut-

te i'a tur о moderne", marr.o-aprile 1953, p* '’78-183.



F. B e r n a r d e l l i ,  Leggendo M;, dana: "La Stampa" [1953 J, 
XXIX, p. 9.

M. F r  a n ę о n, Le Guichćiriin de M,, dana: " I t a l ic a " ,  March
1954, p. 24-25.

A. F r e s c a r o l i ,  Ancorą aulla religione di M., dana: "Vita 

e Pensiero", settembre 1954, p. 508-513*

H. А. И a t г f e 1 d, Per una definizione dello stlle di М., 

dansj "Convivium", maggio-giugno 1954, p. 28*ł-290.

J, P o ra m i e r, Compte rendu de "Journal de voyage" de M, en 

Italie [...J, 1954, dana: "RHLF", avril-juin 1955.

A. F r e s c a r o l i ,  Note al capitolo "De l'institution des 

enfans" negli "Essais" di M., dans: “Aevum", luglio-agostr

1955.

R. T r i n q u e t, [...] II. Montaigne et Scaliger ou deux con-

ceptions de l'humanisme, dans: "ВАМ" [1955 J • XV.
0, N a t o l i, Figure e probierni della cultura francese, D'Ar>> 

na, Messina-Firenze, 1956 [ p. 9-20: Presenza di M . ].

A, T r i n q u e t, M. à Venise ou le mythe de la liberte', dans: 

"Mercure de France", juin 1956.

4. N i с o 1 a I, Le machiavélisme de M., dans: "ВАМ", octobre, 

décembre, 1957.

A. F r e s c a r o l i ,  Note agli studi montaigniani di F. Stro- 

wski e P. Villey, dans: "Aevum", maggio-giugno 1957.

A. F r e s c a r o l i ,  Note alla storia degli studi montaignia-

ni: "sourciers" e biografi da Bonnefon'a Villey e Strowski, 

dans: "Aevuia", luglio-agosto 1958.

С.- С о r d i é, Note al "Journal de voyage" del М., dans: La 

Guerra di Gand [...-J, Firenze 1958.

L i n t o n ,  С. S t e v e n s ,  Machiavelli's "Virtù" and the vo-

luntarism of M., dans: "Renaissance Papers [... Southea-

stern Renaissance Conference, 1958.

A. V e d a 1 d i, Cinque profili di filosofi francesi: Montaigne, 

Разса1, Comte, Bergson, Blondel, Caylor, Torino 1958.

A. N i c o l a i ,  Le machiavélisme de М., dans: "ВАМ", janvier 

-juin, juillet-septembre 1959.

L. P e t i t, Montaigne à Rome et deux ambassadeurs ąmis, Louis 

çhaâteigner, seigneur d’Abain et de La Roche-Passy, et Paul de 

Foix, dans: "3AK”, janvier-juin 1959.



И. B o n f a n t i n ' i t M. in Italia, dana: "II Mondo", 7 aprile 

1959.

A, F r e s c a r o l i ,  Gli studi montaigniani in questi Ultimi 

cinquant'anni, dans: "Aevum", luglio-agosto 1959.

A. F r e s c a r o l i ,  Note alla storia degli studi montaignia- 

ni: da P. Bonnefon al dr. Payen, dans: "Aevum", gennaio-apri- 

le 1960.

L. P e t i t. Descartes en Italie sur les раз de М., dans: "ВАМ”

11960J, XIII.

Manifestazione di araiçizia italo-francese svoltasi nella villa 

Lahte di Bagnara il 28 maggio 1960. A cura del Centro italia- 

no di studi per la riconciliazione internazionale e délia So-

ciété Villa Lante, Staderini, Roma 1960.

M. F r a n ç о n. Une note sur M. et l'Italie, dans:" Italics", 

September 1961.
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Enzo Giudici

MONTAIGNE I WŁOCHY

Zdaniem autora systematyczno badania na powyższy temat winny 
by obejmować:

1) wspomnienia historyczne włoskie w dziele Montaigne a .oraz 
omówienie włoskich autorów, o których pisał lub którzy byli zród~
łem jego inspiracji, J „

2) przekłady i wydania włoskie "Prób" i "Dziennika podróży",
które ukazały się we Włoszech,

3 ) omówienie autorów włoskich piszących o Montaigne u,
U) jakiekolwiek artykuły poruszające temat związku Mo»taigne- 

-Italia.
V artykule powyższym'autor świadomie ogranicza się do usta-

lenia listy historyków oraz poetów i prozaików włoskich, o których 
pisze Montaigne w "Dzienniku* i "Próbach", (uderzające, że Mon-
taigne r.io znał Dantego), oraz do omówienia krytyków włoskich, 
bardzo skądinąd zainteresowanyЛ). pisarzem, gdy tymczasem nie był 
on zupełnie popularny wsrod szerokicn mas czytelników* Podkreś-
la również szczere zainteresowanie pisarea Rzymem i Italią, czego 
dowodert są "Dzienniki 2 podróży", które, według badaczy, dostarw 
czyły materiału do wielu fragmentów "Prob" i stanowią etap mię-
dzy dwiema pierwszymi ich księgami a trzecią. Bibliografia przed-
miotu, obejmująca przeszło *:30 tytułów, a którą autor uznaje za 
umaryczną, stanowi dodatek niezbędny w tej cennej publikacji.


